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nology of relationship of most of the Caucasic peoples.
Dr Rivers spenks of as tho family system, somotimes u grovp
of individuals is denoted by one common term so Lhu.b. the dif-
ference in the two systems, classificatory and deseriptive. may
be reduced to one of degree. That is, in the former a term 1s
used to denote a larger number of individuals, while in the
descriptive system of terminology, a term refers ordinarily to’
one single individual. Thus, for example, the Sema Nagas
use one word ‘dzd’ to denote mother, father’s brother’s wife.
and mother’s sister; the same people use -apu’ to denote
‘father,”’ father’s brother and mother’s sister’s husband.
Again they use ‘ani’ to denote father’s sister, wife’s mother,
husband’s mother, husband’s sister. husband’s brother’s wife.
The Angami Nagas use ‘ thi’ to denote, wife’s elder brother,
wife’s elder sister, husband’s elder brother, elder sister’s hus-
band, elder brothers’s wife. mother’s brother’s wife, father’s
brother’s wife. Again the term ‘ Ni’ is used to denote father’s
brother’s wife, elder brother’s wife, husband’s elder sister, etc.
Amongst the Hos, mother’s brother, father’s sister's husband
and the father of both husband and wife are all called * Hoyar.’
Again, father’s sister, mother’s brother’s wife and mother
of both husband and wife are denoted by ‘ Hatom ’.!

According to Dr. Rivers, in the most complete form of
the classificatory system, there is not one single term of
relationship, the use of which tells us that reference is heing
made to ane person and to one person only.?

The question of the origin of the terminology of relation-
ship has been attacked from different standpoints. Some have
explained it by referring it to a psychological similarity exist-

! For mother’s brother they now use *Kumang' and for wife's

mother—* Hanr.’
2 See Dr. Rivers, kinship and social organisation.
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ing between persons denoted by the same term, while others
have recognised social functions as determining the termi-
nolegy of relationship. Dr. Rivers has championed the latter
hypothesis, and the kinship nomenclature of both primitive
and advanced societies justify his conclusion. The origin
of kinship terms (rom antecedent social functions seems to be
the most probable hypothesis formed up till now. \When the
Hos usc the term ¢ Hoyar ™ to denote mother’s brother, father’s
sister’s Yusband and the father of both husband and wife. the
application of the term can easily be explained by refeiring to
social fwmciion antecedent to the use. Thus, the custom of
cross cousin marriage is very much prevalent amongst these
people, and as a resnlt of this form of marriage, the mother’s
brother and the father’s sister’s husband get to the position of
fathers-in-law, and consequently they possess only one term to
denote mother’s brother, father’s sister’'s husband and the
father of both husband and wife. Again the mother's sister’s
husband has no special term of address. This can only be
accounted for by the fact that the Hos allow marriage with
the mother’s sister. So the mother’s sister’s husband is iden-
tified with the speaker, and consequently they possess no spe-
_cial term to denote the relationship. The wife’s sister of
the Hos has no special denomination. This is not the case
with the Hos alone. [Irom the most primitive to the most ad-
vanced society, the wife’s sister possesses no special term of
address. Sometimes it is conventional to address her by a
term of endearment or mild reproach as ‘SALI’ in Bengali.
A reference to the custom of marrying the sister of the wife
during the life time or after the death of the latter explains
the abzence of a special term for the wife’s sister.

But undue stress should not be laid on the importance of
social functions in determining the terminology of relationship
as there are other factors which must be considered. A rich
vocabulary is an acquisition of cultured people, and the
vocabulary of a people very often determines its cultural stage.
When the same term is used to denote a number of relatives
male and female. it cannot be explained by reference to any
particular social function, the main explanation being the low
cultural stage.

Sema Nagas:
Apuza—(l) Father's mother.
(2) Mother’s father.
(3) Mother’s mother.

Angami Nagas: -
¢ Thi’— (1) Wife's e'der brother.

(2) Wife's elder sister.

(3) Husband’s elder brother.
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(4) Elder sister’s husband.

(5) Elder brother’s wife.

(6) Mother’s brother’s wife.

(7) TFather’s brother’s wife.
Hos:

*Gungu’— (1) Tather’s elder brother.
(2) Father's younger brother.
(3) Father's elder brother’s wife.

‘ Tangain ’—(1) Elder sister’s husband.
(2) Husband’s younger brother’s wife.
(3) Husband’s elder brother’s wife. -

An imperfect language is the outcome of an iwmperfect
civilisation, for language only fulfils the wants of those who
speak it. When the Australian language is said to be poor. it
is meant that the stage of civilisation which the Australians
have reached is a low one, and the language subserves the
simple wants of those who speak it. So the poverty of the
vocabulary may be accounted for by the material civilisation
of the people. Requirements decide what the wealth of
language shall be.! So the terminology of relationship has
sprung up from social functions conditioning the use and the
requirements of the people who speak the language.

A few words about the Ho terms of relationship are neces-
sary for further research on kinship. Father’s sister’s children
have no special terms in Ho terminology, they are called
(e} Hatom hon or (v) Hatom undi, 1.e., father’s sister’s children.
The Mother’s brother’s son is classed with the father’s sister’s
son and is denoted by ¢ Hoyar hon’. The husband’s sister’'s
child, wife’s brother’s child, wife’s brother’s daughter,
daughter’s son. daughter’s daughter, are all denoted by the
term ‘ gaing’, but when addressing these relatives, the per-
sonal name of the addressee is preferred. The use of the term
‘ gaing ’ to denote two generations is significant when it means
husband’s sister’s child, wife’s brother’s child, how is it pos-
sible that the term is applied to the daughter’s son or the
daughter’s daughter, which are one generation below the for-
mer ? It has been said above that the Hos are very fond
of cross cousin marriage. Formerly this form of marriage was
compulsory. 1In case a man for any reasons cannot marry his
cousin, he has to give presents to the mother’s brother.
and without this no marriage is regarded as valid. In the
same way, the mother’s hrother also has to satisfy his nephew
before he can marry his daughter to a chosen bridegroom.
Marriage with the mother’s sister is also common amongst the
Hos. Suio account for the use of the term * gaing’ these two

! See Ratzel, Histury of Mankind, Vol. 1, Chapter on Language.
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social functions are to be taken into consideration. A refer-
ence to the following diagram will be of help in understanding
the significance of the term * gaing ’.!

A=x X=y
| |

' A

V=c b,b. C=by _C_.

| o

W=c i WV,

L]

TLet * A’ man marry x woman, X man, the brother of
X woman, marry v woman. Let the issues of the first pair be
‘V’ man and b, b, girls and those of the second pair be
*C’ man and ¢, ¢, girls. Again let V' man marry ‘c¢’
girl and C man marry b, girl, and the issues are respectively
W and W,. Now V is the father’s sister’s son of C and C is the
mother's brother's son of V and therefore

HS.Z=V=MB.Z=C.

[By cross-cousin marriage] [Z denotes son)

W=D.Z of X.
W,=D.Z of A.

To prove that V=C=W.

If W marries ¢,, the mother’s sister of W.
Then W is C’s sister’s hushand.
or V’s wife’s sister’s husband.

. V.C.W. possess the same social position and therefore
husband’s sister’s child, wife’s brother’s child and daughter’s
child are all denoted by one term, e.g., ** gaing .

THr KINSHIP TERMS.

Fatber’s father )
Mother’s father § Tata.
Father’s mother
Mother’s mother
Father—apu.
Mother—anga.
Father’s elder brother—Gungu.
Father’s younger brother—Gungu.
Father’s brother’s wife.

elder—Gun;

younger—Ga  ng.

}Jiyam.

) H=husband, S=sister, M=wife, B=brother.
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Father’s sister— Hatom.
Mother’s sister—Gawaing,
Mother’s sister’s husband—No special term.
Mother’s brother—Hoyar, Kumang.
Mother’s brother’s wife-—Hatom.
Wife's father—Hovar.
Wife's mother— Hanr, hatom.
Husband’s father—Hoyar.
Husband’s mother—Haur, hatom.
“Llder brother—Bau,
Younger brother—Undi. ;
Elder sister—Afjing. -
Younger sister—Unding.
Father’s brother’s son— Hon, honar.
Mother's sistet’s son—Bau (e).
Undi (y).
Father’s sister’s son  (e) Hatom hon.
(v) Hatomundi.
Father's brother’s daughter. (e) Afing.
(y) Unding.
Father’s sister’s daughter (e) Hatom hon.
o (y) Hatom Undi.
Mother’s sister’s danghter (e) Ajing.
(¥) Unding.
Mother’s brother’s son—'Hon.
Mother's brother's daughter—era.
Husband—Heral.
wife—era.
Wife's sister—No special term.
Husband’s elder brother— Biu hoyar.
Husband's younger brother—Eril.
Hushand’s sister—Hanr (e).
Eril (y).
Wife's sister’s husband—Saragin.
Husband’s elder brother’s wife—Tangain.
Husband’s younger brother’s wife—Tangain.
Wife’s brother’s wife—Hanr.
Husband’s sister’s hushand—Erakin or personal name.
Elder sister’s hushand—Tangain.
Elder brother's wife—Hili
Younger sister’s husband—Krakin or personal name.
Younger brother’s wife—Undikimin or ,
| Bala.
I Bala era.

]

Son’s wife's parents

PDanghter's husband’s par(-nts{ Bz_ﬂz_" N
0 Bala era.

Son—Hon.

Daughter—Honera or.

Brother’s ghild—Ilon or personal name.
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Sister’s child—Hon ot personal name.
Husband’s brother’s child—Hon. or personal name,
Husband’s sister’s child—Gaing.
Wife’s sister’s child—Hon.

Wife’s brother’s child—Gaing.

Wife’s brother’s daughter—Gaing.
Daughter’s husband—Erai,

Son’s wife—Hon kimin.

Sor’s son—Jai or garam.

Dr.ughter’s son—Gaing.

Son’s daughter—Jai.

Laughter’s daughter—@Gaing.
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